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Anul acesta se implinesc 100 de ani batuti pe muchie de la nasterea Profesorului

de limbad si literatura engleza Leon D. Levitchi. ESTE CENTENARUL LEVITCHL
*

Ce este Anglistica? Este pur si simplu absolut tot ce se leagd nu numai de limba,
ci si de literatura englezad, in timp si spatiu (in timp, de la Beowulf1a Harold Pinter, iar,
in spatiu, de la gramatica substantivului pana la lexicografie).

Ca sd fii anglist adevarat, trebuie sd cunosti bine nu numai literatura, ci si
limba —structura limbii. Sa ne gandim acum la cei care l-au precedat pe Leon D.
Levitchi la conducerea stiintificd reala a Catedrei. Nu au fost decat trei: Dragos
Protopopescu, Ana Cartianu si Klinka —dupa spusele studentilor, ndscut la Calcutta.
Cum se face ca niciunul dintre ei nu avea cuonstinte de structura limbii? in plus, erau
toti trei specializati in portiuni ale anglisticii: Dragos Protopopescu —in frantuzisme,
Ana Cartianu—1in literatura secolului al XIXlea, iar Klinka era un foarte bun
traducdtor, dar numai din roménd in engleza. Important este de subliniat aici ca
Profesorul Levitchi acoperea in detaliu intreaga arie a anglisticii in sensul german al



cuvantului. Aceasta este ratiunea pentru care el singur a fost deschizator de drumuri.
Iatd de ce el ramane singurul si cel mai important dintre toti.
%

Nu usor, ba chiar cu greu, reusim in sfarsit sa publicaim o serie de documente
private ale remarcabilului anglist mort tandr pentru un intelectual, la numai 70 de ani
(1918-1991), chiar cand pusese tocul jos — terminand ultimul dictionar pe care ajunsese
sd-1 mai scrie.

Nu avem nevoie sa facem o prezentare a Profesorului Leon Levitchi, fiu intr-o
serie neintrerupta de 17 preoti. Poate am avea material de publicat de zece ori mai
mult decat reusim.

Sd ne ajute Dumnezeu sa publicdim cat mai mult, cu scopul de a intregi
complexa sa personalitate. Multumim din inima familiei Levitchi pentru ajutorul dat,

si uram spor cititorilor acestor stranii documente.

C. George Sandulescu
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CUVINT INAINTE

Lucrarea de fat# isi propune drept scop imbogiti-
rea si aprofundarea cuncsgtintelor ae limby¥ englez#, dobindi-
te in anul I de invitiwmint superior, prin studierea unor
texte literare., Acestea, spre aeosebire de cele care figu -
reaz¥ In volumul CURS PRACTIC anul I, prezinty dificul tati
mei meri, precum si o mai variati gami ae probleme lingvisti-
ce - atit sub raport lexical, cit si stilistic. De aceea, pe
1fngx textele slese din literatura contemporans de limb¥ en-
glezs, am socotit potrivit sd introducem si texte apartinind
marilor scriitori clasici - Shakespeare, Swift, Byron,Cickens,
Butler. Cunoasterea in acest mod, prin comentarii si analiz}
stilistic®, a unor fragumente din capodoperele literaturii en-
gleze va inlesni contactul cu viitoarele cursuri de literatu-
8% si seminariile aferente lor, punind totodats in fata stu -
dentilor exemple ae folosire m¥iestrits a limbii litersre de
cxtre artisti ai cuvintului din diferite epoci.

Am fost deopotrivs de preocupati, pe lingd valoares
literars a textelor si ae continutul lor educativ, cdutind ca
tematica acestora s3 cuprindi aspecte cit mai variate ale vie-
tii socisle, :

Din punct de veuere tehnic, manualul se prezinf
fmpxrtit in dous jum¥tsti, aproape egsle ca numir de lectii,
corespunzind celor dou¥ semestre ale anului universitar.

3 Primas parte ofery cite un comentariu stilistic pen-
tru fiecare text, urmat apoi de exerci{ii grupate pe catego-
rii ( I.lexicale, II. gramaticale, III.stilistice). Acestea,
pornind de la text sau de la problemele ridicate In comenta-
riu cer o znalizi sau o aplicsre a unor reguli care depisesc
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o

TRANSLATE INTO ROMANIAN(in prose):

From ANIONY AND CLEOPATRA

by William ShakeSpeare

Enobarbus. The barge she sat in, '1like a burnish'd throne,
Burn'a on the water: the poop was beaten gold;
Purple the sails, and so perfumed that
The winds were love-sick with them; the oars

were silver
which to the tune of flutes kept stroke, and

made

The water which they beat to follow faster,
As amours of tneir strokes. For her own person,
It beggard'd all description; she aid lie
In her pavilion - cloth-of-gola of tissue,
O'er-picturing that Venus where we see
The fancy outwork nature: on each side her
Stood pretty aimpled boys, like smiling Cupids,
Wwith aivers-colour'd fans, whose wind did seem’
To glow the aelicate cheeks which they did cool,
And what they unaid did,

Agrippa . 0, rare for Antony!
Enobarbus. Her genlewomen, like the Nereides,
So many mermaids, tended her i* the eyés,
And made their bends adornings; at the helm
A seeming mermaid steers; the silken tackle
Swell with the touches of those flower-soft hands,
That yarely frame the office. From the barge p
A scrange invisible perfume hits the sense
Of the adjacent wharfs. The city cast
Her people out upon her, and Antony,
Enthroned i'the market-place, did sit alone,
Whistling to the air; which, but for’vacancy,
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5.- Complete the following phrases with nouns so as

to make them similes:

a8 s udde e 8 e ac S NoT Do s S
ASES L0 NEEEs s s v e acane 1 anGHo L yaen g s
88D ] R e s — e ol S ToUNAE oS T,
to sleep a8 fast as...... as tall as..........
CEF SLRRG CER et TE 2implesas
6.- Pay attention to the adjectives in the text below

and say whether they are ‘objective! or 'subjec-

tive! ('epithets!'): :

At the place where the carriage stopped there

stood an ancient temple, esteemed to be the lar-
‘gest in the whole kingdom, whicn, havinsz been

polluted some years before by an unnatural mur-

der, was, according to the zeal of those e 0T
looked on as profane, and therefore had been
applied to common use, and all the orrnaments and
furniture carried away. In this eaifice it was

determinea I should lodge,

The great gate to the north was about four feet
high and almost two wide, through which I could
@gsily creep,

Translate into Rumanian

I used to attend the King's levée once or twice
a week, and had often seen him under the barber's hand, which,
indeed, was at first very terrible to behold, for the razor
was almost twice as long as an ordinary scythe, His Majesty,
according to the custom of the country, was only shaved
twice a week. I once prevailed upon the barber to give me
someé of the suds or lather, out of which I picked forty or
fifty of the strongest stumps of hair, I then took a piece
of fine wood, gnd cut it like the back of a comb, making
several holes in it at equal cistances with as smaell a need-
le as I could get from Glumdglelitch, I fixed in the stumps
so artificially, scrapirg and sloping them with my knife
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the most disagreeable truths that correct family feeling
dictated; if the illness or trouble was gifferer's own fault,
it was not in the practice of the Dodson family to shrink
from saying so"; inhumanity is thus raised to the standard
of moral principle, Irony is also felt in the suggestion
that this was aone accoraing to steadfast rules since the
phrase "it was not in the practice of the Dodson family to..."
is repeated in almost the same form a second time; it has
first occured at the beginning of the family portrait
(".... the two eldest married so well - not at an early age,
for that was not the practice of the Dodson family"),
Referring to the Doason traaition, the author humour-
ously puts on the same level "conaiments" gnd "conduct", thus
showing the lines on which their thinking and preoccupation
proceed,

They, as a whole, are distrustful of anything that
is done by anyone who is not a blood - relation of theirs,
That legds them to riaiculous precautions when on visit to
"strange houses", mistrusting even the cooking abilities of
other housewives, That clan-like spirit and bias against
anyoneé outsiae their own family is so much ingreined that,
in spite of finding fault with one or other person of Dodson
descent, they implicitly consiaer these people "of necessity
better than those who were 'no kin'",

Of the Tulliver children, Maggie was very far from
being a Doason; she was reluctant to comply with unquestioned
principles, she was broad-minded, sensitive and kind, passion-
ate and self-sacrificing,not interested in material riches
but in people's spiritual qualities, Tom, on the other hand,
was not, as yet, a true Dodson, although his mother "was
thankful..... to have one child who took after her own
family". It is significant to note that besides his features
and complexion, Mrs. Tulliver finds his resemblance to her
family not in matters spiritual but again in those connected
with eating habits and tastes: he liked salt and beans,which
the Tullivers did not. We shall, however, find out, that - as
George Eliot believed in hereaity - Tom will show some other
points of resemblance to his mother's family, by being quite
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A 5. Give antonyms for: thankful, respectable,
eldest, to hold up one's head, sickness, to approve, to decli-
ne, feeble, submissive, latent, gloomy, at least, the least
character,

6. Give examples of other berries you know, be-
sides gooseberries.

I3

1. Bxplain the use of the definite and indefinite
articles before proper names (the Dodsons, a Miss Dodson).

2. Why is the word female used before the pro-
per noun in: a femgle Dodson ?

3. What are the forms of scarf ? Mention other
nouns having the same two endings in the plural.

4. Explein the constructions:; The Miss Dodsons
had always been thought to hold up their heasds very high...

s o5 the “‘!E!E sex are gcknowledged to be
serious impedimenta in cases of flight,
and translate them intc Romanian.

5. What is the singular of_impedimenta? Men-
tion other nouns having the same plural form.

6. Explain the ggreement between subject and
predicate in the sentence the weaker sex are acknowledged
to be serious impedimenta in cases of flight,

7. Analyse from the syntactical point of view
the sentence:”and it is remarkasble that while an individual
Dodson wag%batisfied with- any other individual Dodson, each
was satisfied not only with him or her self, but with the
Dodsons collectively.”
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8., Replace the verbs in brackets by the correct
tenses ;Maggie's intentions, as usual, were on a larger scale
then Tom (to imagin®). The regolution that (to gather¥ in her
mind, after Tom ana Lucy (téﬁa;lﬁ§'away, (to®be) not so sim-
ple as that of going home, No! she would(%o run awsy)and go
to the gypsies, and Tom should never see he??%ore. That was
by no means a new iaea to Maggie; she (to—b€ told) so often
she was like a gypsy, and "half wild", that when she (to beY*
miserable it (to seem} to her the only way of escaping oppro-
brium, and being entirely in harmony with circumstances,would
be to live in a little brown tent on the commons: the gypsies,
she (to conaidegs, gladly Pto rcceivés her, and pay, her much
respect on account of her superior knowledge, SheVGtce (to
mention).heg,views on this point to Tom , and ¥ to ggest)
that he"%‘gg‘{stain) js face brown, and they (tﬁ&?away)
together; but Tom ¥to reject) the scheme with contempt,obser-
ving that gypsies {to"be) thieves, and hardly (to get)bany-
thing to eat, and (to ha nothing to drive but a donkey.
To-day, however, Maggie (to think) her misery (to reach}

a pitch gt which gypsydom (to\¥g5 her only refuge, and she

(to ris from her seat on the roots of the tree with the
sense that this (to béT'Z great crisis in her life; she

(to run ) straight away till she (to cgﬁe) to Dunlow Common,
'where there would certainly be gypsies; and cruel Tom, snd

the rest of her relations who (t3¢£39d) fault with her,

should never see her any more, ¥

From The Mill on the Floss

I1I.

1. Pick out examples of irony in the excerpt.

2. Discuss the mixture of familiar and learned
language.

3. Pick out all the comparisons and similes in

the text; discuss the field of human activity they belong
to.
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4. Discuss the irony implied in the €Xpressions;
bitter circumstance, painful inability.

5. Discuss agll the implications of the reference
to the particular ways of doing everything in that family.

6. Pick out €xamples of dialectal Speech, from
the phonetic, lexical ana grammatical points of view,

7. Comment upon G.Eliot's scornful attitude to-
wards the pettiness of the Dodsons' pride,

8. Find €xamples of anticlimax in the text,

9. Explain the stylistic significance of the

inverted commas in the €xpressions: "strange houses ",
"kin". "no kin",

lo. Fina examples of repetitions in the text
and gnalyse their stylistic importange.

11l. Show how the discussion between Mrs. and
Mr, Tulliver Buge sts their character.

TRANSLATE INTO ROMANIAN:A

Tom had not hesrd anything from home for some
weeks - a fact which aid not Surprise him, for his father
and mother were not apt to manifest their affection in
unnecessary letters - when, to his great surptise, on the
morning of a dark cold day near the end of November, he was
told, soon after entering the study at nine o'clook, that his
sister was in the drawing-room, It was Mrs. Stelling who had
come into the study to tell him, and she left him to enter
the drawing-room alone,

Maggie, too, was tall now, with braided and coiled
hair; she was almost as tall as Tom, though she was only
thirteen; and she really looked older than he aid at that mo-
meént. She had thrown off her bonnet, her heavy braids were
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Thus they are taught what is called the hypotheti-
cal language for many of their best years - a language which
was originally composed at a time when country was in a very
difrerent state of civilization to what it is at present, a
state which has long since disappeareda ana been superseded,
Many valuable maxims and noble thoughts which were at one
time concealea in it have become current in their modern li-
terature and have been translated over and over again into
the lgnguage now spoken, Surely, then, it would seem enough
theth:uuy of the original language should be confined to
the few whose instincts lea them naturally to pursue it.

But the Erewhonians think aifferently; the store
they set by this hypothetical language can hardly be be-
lieved ; they will even give anyone a maintenance for life
if he attains a considerable proficiency in the study of it;
nay, they will spena years in learning to translate some of
their own good poetry into the hypothetical language - to
do so with fluency being reckoned a distinguishing mark of
a scholar and a gentleman, Heaven forbid that I should be
flippant, but it apperead to me to be a wanton was te of
good human energy that men should spend years and years in
the perfection of so barren an exercise, when their own
civilization presenteq?problems by the hundred which cried
aloud for solution anu would have paid the solver ﬂandsomely;
but people Knew tkeir own affairs best.

If the youths chose it for themselves I
should have wonaered less; but they aid not choose it H
they have it thrust upon them, ana for the most part are
disinclined towaras it., I can only say that all I heard

in defence of the system was unsufficient to make me think
very highly of its aavantages.

The arguments in favour of the ueliberate deve-
lopment of the unreasoning faculties were much more cogent.
But here they aepart from the principles on which they
justify their study of hypothetics upon the fsct of their
being a preperation for the extraorudinary, while their
study of Unreason rests upon its aeveloping those faculties
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Butler proceeds to uemonstrate this and to make
the reader clearly understana his satire of English colleges
assuming a detached tone, with a semblance of objectiveness
and aispassionate interest that reminas one of Swift's man-
ner , when aescribing the laws ana customs of strange coun-
tries.

Mr. Higgs, Butler's Gulliver, appears as a foreign
traveller interested in and amused at the odaities he sees in
Erewhon, Thus, in order to keep up this semblance of objec-
tivity and to prove the absence of any ill-feelings, towards
those respectable institutions in which he had been himself
educated, the writer dedicates the first paragraph of the
text to "the beauty and venerable appearance" of the univer-
sity town (probably Cambridge). He speaks in the same para-
graph about the naturel feeling of affection that any former
member of these colleges must needs retain towards them for
the rest of his life, Though we know that Butler disliked
his studies of theology at Cambriage, he must have carried
pleasant memories of his life as an undergraduate there,
the students{?ebating societies and magazines, whose contri-
butor he was, At the same time he must have been impressed
by the beautiful old buildings and the age-old cultural
traditions attached to them,

Nevertheless, the writer seems to keep his senti-
mental outburst in check and closes this emotionally-coloured
paragraph with an ironical trait: Higgs was so enraptured that
he forgot both himself anu Arowhena but only "for half an
hour". Butler will not allow his lucidity and critical mind
to be troubled by feelings more than half an hour,

The second paragraph introduces the satirical pre-
sentation of the Erewhonian system of education. Thetﬁgader
is somehow warned about the writer's position towards/object
of his description. We are told that "there were parts of
the scheme of which I could not comprehend the fitness",The
absurdity of the system is thereby casually mentioned.while
the writer feigns to apologize for his incapacity of grasp-
ing the purport of such an educational scheme. The regson

C ONTEMPORARY

Lirerature P ress

http://editura.mttlc.ro
The University of Bucharest. 2018



Leon Levitchi — Archive. 18
Cursul Practic. 1967

N1
f A

he givethls having been trained quite ulfferentlyzés a typi-
cal example of irony - Butler wants us to understand the
opposite of wnat he says; he satirizes the very colleges he
had known in Englana ana the way in which he and other young
men had been trained. The second reason he gives cannot be
taken seriously either, Mr,Higgs tries to keep up an appear-
ance of politeness and introduces his unpleasant remarks
by means of such conjunctions as_but, nevertheless, although

The stylistic function of these conjunctions as well as of

the adverbs fully, probably, differently is to tone slown

the sharp criticism that is to follow,and again to present

the suthor's viewpoint as that of an objective and dispassiop) =~
ate on-locker.

The thira paragraph contains a defirition of the
rein object of study taught in Erewhen - a stuuy that Butler
calls by the significant name of "hypothetics"., In cefining it
the writer makes use of the arguments brought by the Erewho-
nian professors in favour of that discipline, He does it in
such a way as to make the reader understand the absurdity of
the principles upon which the whole eaucational system is
built, spparently speaking in its justification., Both_irony
and iéuendo ere usec here in order to suggest the uoubtful,
"hypothetical" value of education, its incapacity of preps-
ring the young men to face the problems of resal life. In-

stead of teaching a boy "merely the nature of the things
which exist in the world around him" and which he will have
to be conversant with during his whole life, they imagine

vg set of utterly strange and impossible contingencies."

The fsct that the bourgeois system of eaucation was meant

to evade reality is stressed by Butler further down when

he analyses the different aspects of the science of hypo-
thetics and speaks of the two relatea disciplines: Inconsis-
tency and Evasion.

The next two paragraphs are dedicated to the study
of the "hypothetical language". a dead language which is

given a prominent place in the curriculum of Erewhonian col-
leges, though it has no contingency whatever with the pro-
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blems of modern life. The hypothetical language stzndis for
Latin and Greek, which still held g place of honour in the
English universities, being taught in much the same way as
they were taught five or six hundrea years ago in the media -
eval schools, They are still believed to constitute " the
distinguishing mark of s scholar anda a gentleman", The exag-
gérations in the study of the hypothetic al language Butler
considers to be g "barren" exercise ana a "wanton waste of
good human energy." Why shoulad people concern themselves
with the stuay of useless things, such as translating mo-
dern poetry into g aeaa langusge to make it more dignified,
when "their own civilization presented problems by the hun-
drea which criea aloua for solution"?

Butler like other bourgeois philosophers (Locke,
Herbert Spencer etc,) and writers dealing with problems of
education pleaus for a practical, realistic teaching that
would prepare the youths for the efficient conduct of their
affairs, The solving of those problems of real life would
have psid the solver handsomely, he adds.

When denouncing the uselessness of the hypothe-
tical language sna the e€xaggerated importance attached to it,
we cannot help perceiving a suppressead feeling of inaignation;
a very personal note of revolt and anger, especially et the
thought that young men ao not, as a rule, choose this sub-

ject by their own inclination, "they have it thrust upon them"

by their parents or teachers.

This note of revolt which contrasts with the re-
served tone of the opening paragraphs should be accounted
for by the writer's own painful experience as a young man,
An even harsher criticism of the tyranny of parents and
teachers, of their utter aisregard for the children's incli-
nations and tastes is to be found in Butler's semi-sutobio-
grephical novel "The Way of all Flesh",

Using his favourite uevice of turning things up-
side down (both anagrams of words: Nowhere - Erewhon, Mary-
Yrem, Kobinscn - Nosnibor ana reversed Situations, customs,
beliefj?the writer mentions the aavantages of the study of
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e

titutionsl factors of the whole work.

o

EXERCISES

1. Build up eight special questions to the text.

2. Explain the formation an&l the meaning of the
nocun misgivings anJ give some more examples of words for-
med with the same prefix,

5. Supply antonyms for : grateful, tolerable,
possible, inclined, sufficient, reasoning, flippant, diffe-
rent, conceivable, shallow, valuable, venersble.

4, Discriminate between: a stroll, a walk, a trip,
a drive, a riuec, a journey, a voyage, a_travel and supply
examplées in support of your explantion.

5. Discriminate between the following ad jectives:
delightful, wonderful, begutiful, hanusome, lively, pretty,
fine; associate them with suitable nouns.

O. Use the following phrascs in sentences of your
own: to be out of sorts, to be conversant with (about), 1o
be confinea to, to cry aloua for, to act upon, to_have g bias
(towards, against), to give way, to set store by.

7. Look up the word set in a dictionary and use
some of its mcanings, compounds gna phrases in sentences of
your own,

1 7
1. Explain the plural form in " ypotetics", Give
someé more examples of words belonging to the same category.

2. Pickout g analyse the gerunds to be found in
the secona paragraph of the text,
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"earnestljf.uZZeoj.the T "c?refully"’ "Patientlyn

and too serioualy :: o PAUEL gk grap being . too Oi:tand

B e e ;ne Tight, while & few days beforée;

= M ad been pluckeg for insufficient aistrust

I told hipg of Homer'g ¢

that a man s g , noble line to

e Gu:::iah::rlve ever to be foremost a:;eizf:;;t

countries in whiop SuP:ers‘; but they said that no wonder

s flc' & detestable maxim was held in dthe

SN ons. Privese., flng at one anotherg'g throats ""a i

» "should g man want “to be bette; tzhy,;

an his

"Of course it
Cannot", sgj
therefore ywe object to progres;" aid the Professor, Wahd

(s.B )
utler, Erewhon Chap,Xx17T

TRANSLATE INTO ENGLISH,
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handy to me in literature once or twice, In Huck Finn gnd in
Tom Sawyer, Detective, I moved it down to Arkansas, It was
all of six hundred miles, but it was no trcuble; it was not
a very large farm - five hundred acres, perhaps - but I
could have done it if it had been twice as large, Ana as for
the morality of it, I cared nothing for that; I would move g
star if the exigencies of literature required it,

It was a heavenly place for a boy, that farm of my
uncle John's, The house was a double log one, with a spacious
floor (roofed in) connecting it with the kitchen, In the sum-
mer the table was set in the midale of that shady and breezy
floor, and the sumptuous megls - well, it msgkes me cry to
think of them, Fried chicken, roast pig; wild and tame tur-

84

keys, ducks and geese; venison just killed; squirrels, rab-*_g_’,j2____w»'

bits, pheasants, patrigges, prairie-chickens; biscuits; hot
batter cakes, hot buckwheat cakes, hot "wheat bread", hot
rolls, th_ corn pone; fresh corn boiled on the ear, succo- {::
tash, butterbeans, string-besns, tomatoes, peas, Irish po-
tatoes, sweet potatoes; buttermilk, sweet milk, "clabber";
watermelons, musk melons, cantaloupes - all fresh from the
garden; apple pie, peach pise, pumpkin pie, apple
dumplings, peach cobbler - I can't remember the rest, The fact
that the things were cooked was perhaps the main splen-
dor particularly a certain few of the dishes., For instance,
the corn bread, the hot biscuits and wheat bread, and the
fried chicken., These things have never been properly cooked
in the North- in fact, no one there is able to learn the
art, so far as my experience goes, The North thinks it
knows how to make corn bread, but this is mere supersti-
o . . v .

The farm-house stood in the middle of & very large
yerd and the yard was fenced on three sides with rails and
on the rear side with high paslings; against these stood the
smoke-houseé.; beyond the palings was the orchard ; beyond
the orchard were the Negro quarters snd the tobacco-fields.
The front yerd was entered over a stile made of sawed-off
logs of graduated heights. I do not remember any gate. In a
corner of the front yard were a dozen lofty hickory trees and
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In my schoolboy days I had no aversion to slavery,
I was not aware that there was anything wrong about it. No
one arraigned it in my hearing; the local papers ggidq no -
‘thing against it ; the local pulpit taught us tha;gapproved
it, that it was a holy thing, that the doubter need only look
in the Bible if he wished to settle his mind - and then the
texts were read aloud to us to make the matter sure; if the
~ slaves themselves had any aversion to slavery, they were
wise and seid nothing, In Hannibal we seldom saw a slave mis-
used; on the farm, never,

There was, however, one smell incident of my boyhood
days which touched this matter, and it must have meant a good
degl to me or it would not have Stayed in my memory, clear
and sharp, vivid and shadowless, gll these slow-drifting
years, We had g little slave boy whom we had hired from some-
one , there in Hannibal, He was from the eastern shore of
Maryland, and had been brought away from his family and his
friends, half way across the American continent, and sold,

He was a cheery spirit, innocent and gentle, and the noi-
siest creature that ever was, perhaps., All day long he was
: singing, whistling, yelling, whooping, laughing - it was
maddening, devastating, unendursble, At last, one day, I
[lost s11 my temper, and went raging to my mother gnd said
| Sandy had been 8inging for an hour without s single break,
iand I couldn't stand it, and wouldn't she please shut him
" 2p, The tears came into her €yes and her lip trembled, and
She sgid something like this: ;
"Poor thing, when he sings it shows that he is
10t remembering, and that comforis me ; but when he is
11 I am afraid he is thinking, and I cannot bear 1 10
will never see his mother again; if he can sing, you
25t not hinder it, but be thankful for it, If you were
; €r, you would understand me; then that friendless
8ild's noise would make you glad",
It was a simple speech gnd made up of small words,
it went home, and Sandy's noise was not a trouble to me
".ore. She never used large words, but she had a natural
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they liked to lie in it and sun themselves; when they were
rattlesnakes of puff-aduers, we killed them; when they were
black snakes, or_ |tacers, or belonged to the fabled "hoop" ,lfzf
breed, we fled wifﬁout shame ; when they were "house-snakes"
or "garters" we carried them home and put them in Aunt
Patsy's work-basket for a surprise, for she was prejudiced
against snakes, and aiways when she took the besket in her
lap and they began to climb out of it, it disordered her
mind, She never could seem to &8¢t used to themT and yet I
think a bat is gs friendly a bird as there is, My mother
was Aunt Patsy's sister and had the same wild superstitions,
A bat is beautifully soft snd silky; I do not know any
creature that is pleasanter to the touch or is more gra- _:Sl\____d_,,
teful for caressings, if offeregd—Ih the right spirit, I
know all about these coleoptera, because our great cave,
three milea below Hannibal, was multitudinously stocked
with them, and often I brought them home to amuse my mo-
- ther with, It was easy to menage if it was s school day,
because then I had ostensibly been to school and hadn't
any bats. She was not a suspicious pérson, but full of
trust and confidence; and when I Said, "There's some thing
in my coat-pocket for you", she would put her hana in, But
she always took it out again herself, I didn't have to
tell her, It was remarkable the way she coudn't learn to
like private bats. The more experience she had, the more
she couldn't change her views,..,
: Beyond the road where the snakes sunned themsel-
Ves was a dense young thicket, and through it g dim-
lighted path led g quarter of a mile; then out of the
~ dimness one emerged abruptly upon a level great prairie
which was covered with wild strawberry plants, vividly
Starred with prairie pinks, and walled in on all sides )
by forests. The strawberries were fra nt and fine, and_J_EL__r
- in the season we were generally there, in the crisp fresh-
ness of the early morning, while the dew beads still
Sparkled upon the grass and the woods were ringing with
the first songs of the birds,

B © ot s S &m \&@ZLM« ]
ﬁg,Wmmép coRel o
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COMMENTARY

Mark Twain's deep-rooted love for mankind, his
fight against slavery, hypocrisy and corruption, his belief
in the rights of man make him appear in his zutobiography
as a humanist, speaking with great sympathy in favour of
those who were sola, misused and persecutea, He firmly con-
demns racial aiscrimination and he uepicts the Negroes as
honest, friendly, gentle and devoted people,

Mark Twain's autobiography is interesting both from
the point of view of its content and its form., His langusge
is colourful and savoury owing to his frequent use of idioms
and colloquial phrases. Thus the excerpt we deal with is
perceived ss a fascinating novel, wholly captivating the
regder's mind,

The whole excerpt is pervaded by 8 lyrical mood, Natu-
re, the guiae and inspirer of Mark Twain, forms an ideal
backgrouna for country scenes, This is clearly menifest in
his presentation of the farm-house and its surroundings.
Twain's descriptions of nature are akin to those of Walt
¥hitman. On the other hand, such frequent repetitions as
Bl can see,,.", "I remember,.."; "I know...." lend his narra-
tion a distinctive poetic rhythm reminding us of Whitman's
peculiar manner of resorting to repetitions either in the
beginning or in the end of the story.

The most touching passages are those in which he
Speaks wits great warmth and aamiration about his relatives
and friends, The description of the family-room in the old
house with its vast fire-place helps to convey the idesg of
peace, love and happiness reigning in his uncle's family.

The leading stylistic principle of the above
€xcerpt is to render in an imaginaetive, artistic way the
~ author's love for his fatherland end his conception of
 Bappiness, Here are some of the devices he uses in his auto-
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tiography. The artistic means he most frequently resorts to
is the piling up within one sentence of striking deteails ,
expressed by homogeneous parts of speech, such as : W Trred
chicken, roast pig, wild ana teme turkeys.,.."

The simplicity of rural life is rendered with
great vividness through the medium of concrete pictures of
the family's daily life and caily activities (hunting for
snakes and bgts, cvenings spent in the family-room, theix

lons walks and pranks).

Twain's precision of observation is materiaglized
not only in concrete physical details but also in an gbundan-
ce of epithets both aescriptive (specious floor, large yard,
1impid brook, aancing flame- ton gues simple speech ana
zmotional (affectionate friena, spirit innocent and gentle,
made me home-sick and low-spiritea, is beautifully soft and
silky, tiresome and uncertain child),

The emotional colouring of the fragment referring
to his mother, to her speech "simple and all made of small
words" is striking and illustrative of Twain's human approach
to the people.

One of the devices greatly favoured by M.Twain is
that of mila and gentle irony skilfully used by him in order
to expose social injustice, corruption, superstitions, and
hypocrisy ("if the slaves themselves had any sversion to sla-

very, they were wise and said nothing" ete.)

For the sake of emphasis and expressiveness, Twain
resorts to such artistic means as repetition, comparison,
stylistic inversion, metonymy. In the sentence: "The black
face is as welcome to me as it was then" - metonimy helps
Twain to express his respect and compassion for the coloured
population, the word face being associagted in our minds
with the notion of people (aesignating the whole Negro po-
pulation).

Twain's language is clear-cut, simple and crisp,
reflecting the peculiarities of American English, both in
spelling and vocabulary.
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the exigencies of literature; in the middle of
the floor; the ‘toys of the boy; the eastern shore of Maryland ;

the wandering spirits of the death ; the work-basket of Aunt
Patsy.

@}- Ask special questions to the first two sen-
tences in the texg
III.
1.- Underline Twain's craftsmanship as manifest in
the composition and the style of the text.

2.. Discriminate between some of the epithets
found in the text,

%.- Point out all instances of inversion in the
text ana discriminate between stylistic and
grammatical inversion.

4,- Explain the stylistic value of the phrases:

For we were little Cristian children, and
had early been taught the vslue of the for-
bidden fruit.

If the slaves themselves had any aversion to
slavery, they were wise and said nothing.

5.- Refer to devices used by the author to con-
vey irony or to achieve lumorous effects.

TRANSLATE INTO ROMANIAN:

The midages were dancing over the water, Close to
our hands the reeas were high and lush, ana on the other
side of the stream the bank ran up steeply, so that we
seemed alone, alone in the hot, still, endless after-
noon. We had been there all day, the whole party of us;
the grounc was littered with our picnic; now as the sun
began to aip we had become quict, for a party of children,
'e lay lazily, looking through the reeas gt the glassy

water, I stretched to pluck a blade of grass, the turf was
rough ana warm beneath the knees,
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It was one of the long afternoons of childhood, I
was nearly nine years old, gnd it was the June of 1914, It
was an afternoon I shoula not have rememberea, except for
what happened to me on the way home,

It was getting late when we left the stream, clim-
bed the bank, found ourselves back in the suburb, beside the
tramlines, Down in the reeds we could make-believe that we
were isolated, camping in the wilds ; but in fact, the
tremlines ran by, psrallel to the stream, for another mile.
I went home alone, tired and happy after the day in the sun,
I was not in & hurry, and walked along, basking in the warm
evening, The scent of the lime trees hung over the suburban
street ; lights were coming on in some of the houses ; the
red brick of the new church was roseate in the sunset glow.

At the church the street forked ; to the right past
the butcher's, past a row of little houses whose front doors
opened on to the pavement; to the left past the public 1li-
brary along the familiar roads towards home. There wesne. ihe/
with 'entries' leading to their back doors, and the neat,
minute gardens in front. There was my sunt's house, with
the Builder ana Contractor sign over the side gate, Then
came ours : one of a pair, older than the rest of this
road, three stores insteaa of two, red brick like the church,
shambling and in need of a coat of paint to cover the sun-
blisters, Rouna the bend from the library I could already
see the jessamine in the summer twilight, I was in sight
of home. Then it happened, Without warning, without any
kind of reason, I was seized with a sense of overwhelming
dread. I was terrified that some disaster was waiting for
meé, In an instant, dread had pounced on me out of the dark.
I was too young to have any defences. I was a child, and
all misery was eternal. I could not believe that this ter-

i ror would pass,

L Tired as I was, I began to run frantically home,

! I had to find out what premonition meant. It seemed to have

: soxze from nowhere ; I could not realize that there might be
anxiety in the air at home, that I might have picked it up.
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Un pas inainte in creatia lui Twain 11 constituie
cele douy romane ale copilzriei "Aventurile lui Tom Sawyer"
(1876) i "Aventurile lui Huckleberry Finn" (1884). Eroii
acestor minunate cirti sint niste copii care-gi fiuresc
singuri copil*ria, intr-o lume ostild i neintelegdtcare,.
Descriina isprivile pline de haz ale celor doi gtrengari,
Twain infxtigeasd in acelagi timp America ue dinginte ue
r¥zboiul civil, Tom Sawyer si Huckleberry Finn reprezinti
dous variante ale unei copilirii rizvritite - cu mijloaée-
le corespunzitoare - impotriva societ#tii burgheze, Tom
Sawyer, cu imaginatia lui bogatd i néstrugnich, evaucazi
sigtematic ain mediul bigot al respectabilei lui familii,
refuzind s accepte obiceiurile i pre jusecdtile acestui
mediu g¢i preferind tovirigia baietilor "prost crescuti",
dar neindobitociti. Huckleberry Fin, acest "tin3r paria el
[ tirgusorului" - cum il numegte Iwain - este odrasla unui
om de rind si dec3zut, impins la periferia societstii,
Atit Tom cit si Huck igi tr¥iesc copilirie in mijlocul
naturii, departe ae conventiile gi prejudecitile mecaiu-
lui burghez. Dintre cei doi gtrengari, Huck este cel care
stirnegte mai mult simpatia nosstr¥. El cste mai uman =i
' mai cinstit sufletegte, in ciuua aparentelor . In sufle-

- tul scestui vagabona incolf{esc sentimente nobile, isar

' mintea lui simpls, nefalsificats de educatia burghezi, re-
levd cu bun sim{ si intelepciune populary cele mai incur-
cate probleme, Huck este insetat de libertate, ae aceea el
nu poate asupri pe altii si nu poate suferi priveligtea
asupririi, E1 prefers "s¥ se duck in iad" decit sx-1 triz-
deze pe negrul Jim, cind acesta @ amenintat s¥ fie prins
de negustorii ae sclavi,

In peregrinirile lor, Huck gi Jim intilnesc la

- un moment aat un pretins "rege", Explicindu-i lui Jim ce

inseamnd monarhia, Huck exclam¥: Cite odatd ag dori s¥ aud

~despre o tar3 in care nu existy regi!"

4
!;

T T T N P R T T T

b il b

—rr—

-

: Prin gtituainea lui si prin felul lui de a »nri-
wi lucrurile, Huck este f3rj Iindoials un personaj pozitiv,
2n care Twain si-a intrucnipat iueile progresiste. Figura
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